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1 

 

derivirati dodavanjem ablativnoga sufiksa na imenske skupine koje u 

glagolske imenice na -DIk / -(y)AcAk. Cilj rada jeste, na temelju 

 
1 
magistarskoga rada 

, koji je 

nastavka za ablativ na imenske skupine koje u procesu nominalizacije nastaju 

poglavlja.  



 
 

 

378 

dodavanjem ablativnoga nastavka na imenske skupine koje u procesu 

finitnim predikatom. Kontrastivnom analizom, u okviru koje se 

Tahira pod naslovom ,  i 
Yol . 

 turski jezik, bosanski jezik, adverbijalne skupine 
 

Uvod 

imek 
(biti)
predikativom var (ima, postoji, nalazi se) / yok (nema, ne postoji, 
ne nalazi se) (v. Karademir, 2015: 205).  

u procesu nominalizacije2 
 s finitnim 

predikatom. Analiza se temelji na konkretnim (kon)tekstualnim 
primjerima iz romanâ Kemala Tahira pod naslovom 

,  i  i podijeljena je u tri 

dodavanjem ablativnoga sufiksa na imenske skupine koje u procesu 
nominalizacije 

 
2 U turskome jeziku nominalizacija predstavlja proces u okviru kojega se 

58).  
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 imek (biti). Drugi dio analize bavi se 
adverbijalnim skupinama uzroka koje se tvore dodavanjem 
ablativnoga nastavka na imenske skupine koje u procesu 
nominalizacije  s 
predikativom var (ima, postoji, nalazi se) / yok (nema, ne postoji, 
ne nalazi se)

Svi 

rada potpisuju sve prijevode koji se navode u analizi primjera. 

deriviraju dodavanjem ablativnoga sufiksa na imenske skupine 

imek (biti) 

Turske imenske   imek (biti) 

glagolom biti

 imek (biti). 
glagola imek 

(biti)  imek (biti) dodaje 

funkciju predikatske lekseme ili pak predikatske sintagme (v. 
, 2011: Kerovec, 

2021: 42

koje u procesu nominalizacije nastaju preoblikom imenskih 
 imek (biti). 

(1) Ben  

jer nisam prepredenjak u tim stvarima.  
(2) Sen  

.  
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(3)  elini paraya sürmez bile 
hiç... (YA: 223) / Njega nikako ne zanima novac 
poput evlije... 
(4) Biz  kokain mokain bilmeyiz. 

, mi nemamo 
 

(5)  
jer ste pravnik.  

U primjerima (1), (2), (3), (4) i (5) adverbijalne skupine 

imenske skupine koje u procesu nominalizacije nastaju preoblikom 
 imek (biti). 

 olmak (biti / postati) mijenja 
kopulativni glagol imek (biti) u procesu preoblike imenske 

 s finitnim predikatom u imensku skupinu u kojoj 
glagolska imenica na -DIk . U 
primjeru 
ablativnoga sufiksa na imensku skupinu -ma-

-
, koja u procesu 

nominalizacije Ben 
-im [Ja nisam prepredenjak u tim stvarima 

(dosl. Ja nisam akrobat tog konopca)]
 s finitnim predikatom koja se u procesu nominalizacije 

preoblikuje u imensku skupinu sastoji se od dvije komponente. 
o 

konopca)] 3 na 

 imek (biti)
 olmak (biti / postati) mijenja 

kopulativni glagol imek (biti), 

 
3 
glagolom imek (biti) negira se imenskom negacijom , koja je, zapravo, 

1976: 155; Özmen, 2000: 191 73).  
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iskazuje se dodavanjem negacijskoga sufiksa -mA4 na korijen 
 olmak (biti / postati)

u procesu nominalizacije preoblikuje u imensku 
-DIk, 

 preuzima funkciju 

za prvo lice jednine dodaje na glagolsku imenicu na -DIk. Na taj se 

skupine istovjetni u kategoriji lica i broja sa subjektom i imenskim 
u procesu nominalizacije 

jeste glagol 
), koji je u prvome licu jedni

5 6

prvoga lica jednine ima funkciju subjekta adverbijalne skupine 
 

adverbijal uzroka tvori se 
dodavanjem nastavka za ablativ na imensku skupinu sen yeni ol-

- , koja u procesu nominalizacije nastaje 
Sen yeni-sin (Ti si novi). Imenski 

 
4 
negaciju -mA 

63).  
5 
konverbnoga sufiksa -A i sufiksa za negaciju -mA na korijen ili osnovu 

307; Kara, 2011: 1430). 
6 

322). 
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koja se u procesu 
nominalizacije preoblikuje u imensku skupinu sastoji se od 

yeni (nov)

 imek (biti). U procesu preoblike imenske 
s finitnim predikatom u imensku skupinu 

olmak (biti / postati)  
imek (biti)  olmak (biti / postati) 
dodaje se glagolska imenica na -DIk jer se imenski predikat 

konstatacija da glagolska imenica na -DIk 
-DIk dodaje se 

u procesu nominalizacije preoblikuje u imensku 
skupinu koja ulazi u sastav adverbijalne skupine uzroka. Funkciju 

vermek (davati / dati), koji je u drugome 

turskoga jezika predstavlja 
, 

1995: 61; Gülensoy, 1995: 185; Çiçek, 2014: 339 342). Dakle, 

 
U primjeru (3) adverbijalna skupina uzroka izvodi se 

(o) 
evliya gibi adam ol- -u [to , 
koja u procesu nominalizacije nastaje preoblikom imenske 

(O) evliya gibi adam- [(On
evlije]. Sintagma 

u procesu nominalizacije preoblikuje u 
imensku skupinu, dok druga komponenta imenskoga predikata 
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 imek (biti). 

 imek (biti) zamjenjuje se 
 olmak (biti / postati)

glagolska imenica na -DIk

prezentskome obliku. Na glagolsku imenicu na -DIk dodaje se 
prisv

u procesu nominalizacije preoblikuje u imensku 

frazem el(ini) sürmemek -
r7 i za koji se navodi da se povezuje s konceptom pasivnosti i 

ne pokazivati 
interesovanje, ne zanimati se, ne biti zainteresiran , 

 2019: 172 173

a kojem 
je ona . 

U primjeru 
nastaje dodavanjem ablativnoga sufiksa na imensku skupinu biz 

- - , koja je 
- i 

smo provincijalci). Leksema  
u procesu 

nominalizacije preoblikuje u imensku skupinu koja ulazi u sastav 

 
7 Prezent na -r 

Ergin, 1993: 291 292).  
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 imek (biti). U procesu preoblike imenske 
 imek (biti) 

 olmak (biti / postati). Imenska 
u procesu nominalizacije preoblikuje u 

imenica na -DIk 

uzroka. Na glagolsku imenicu na -DIk dodaje se prisvojni sufiks za 

u 
procesu nominalizacije preoblikuje u imensku skupinu koja ulazi u 

finitnoga predikata kojem je adverbijalna skupina uzroka 
bilmek (znati, saznati, razumijevati / 

razumjeti, poznavati / poznati), 
-r

adverbijala uzroka i finitnoga predikata kojem je adverbijalna 
 

imensku skupinu (siz) hukukçu ol- -unuz [ (vi) 
pravnik]
(Siz) hukukçu-sunuz [(Vi) ste pravnik]. Leksema hukukçu (pravnik) 

 imek (biti). 
U procesu preobl

 imek (biti) 
olmak (biti / postati). u 
procesu nominalizacije preoblikuje u imensku skupinu navodi se u 
prezentskome obliku te glagolska imenica na -DIk ima funkciju 

adverbijalne skupine. Na glagolsku imenicu na -DIk dodaje se 
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u procesu nominalizacije preoblikuje u imensku 

anlamak 
(razumijevati / razumjeti, shvatati / shvatiti), koji je u drugome licu 

-r

adverbijalne skupine i finitnoga predikata kojem je ona 
 

U prijevodu primjera 
kao prijevodni ekvivalenti navode zavisne klauze koje se 

jer,  i , koji se 

 
, 2000: 431). U primjerima (1), (3) i (5) 

jer 
postpoziciji u odnosu na glavnu klauzu. U primjeru (4) 

 
prepoziciji u odnosu na glavnu klauzu. U primjeru (2) 

 

, on 
zavisne klauze i u prepoziciji i u postpoziciji)

, 2000: 432). jer i 
da jer 
zavisne klauze samo u postpoziciji u odnosu na glavnu ili osnovnu 

klauze samo u prepoziciji u odnosu na glavnu ili pak osnovnu 
klauzu. 

(6)  yerine Kadir 
, umjesto 
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je uvijek donosila Nedima. Ovoga puta donio ih je Kamil jer 
je ona bolesna.  

 nastaju dodavanjem ablativnoga nastavka na 

imek (biti). Za razliku od primjera 

kendisi biraz 
kekeme ol- - , koja u procesu 
nominalizacije 
Kendisi biraz kekeme-dir (On je malo mucav). Sintagma biraz 
kekeme (malo mucav) 

u procesu 
nominalizacije preoblikuje u imensku skupinu koja ulazi u sastav 

kupine. Drugu komponentu imenskoga 

imek (biti). 
olmak (biti / postati) 

imek (biti), a glagolska imenica na -DIk 

na -DIk 
pokazuje da su subjekt i 
istovjetni u kategoriji lica i broja sa subjektom i predikatom 

u procesu nominalizacije preoblikuje u 

adverbijalne skupine uzroka. Funkciju finitnoga predikata kojem je 

-(y)AcAk, 

se neizostavno realizirati nakon trenutka govora (v. Korkmaz, 
1959: 168 , 1996: 250
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-povratna zamjenica 
8, dok vlastita imenica Kadir obavlja funkciju 

subjekta finitnoga predikata kojem je adverbijalna skupina uzroka 
 

 tvori 

(o) hasta ol- -u [ (ona) bolesna], koja u procesu 
nominalizacije (O) hasta-
[(Ona) je bolesna]. Leksema hasta (bolesnik, bolestan) jeste 

imek (biti). 
U procesu pre

imek (biti) olmak (biti / postati), 
-DIk, koja preuzima 

obliku. Na glagolsku 
imenicu na -DIk 

adverbijalne 
u 

procesu nominalizacije preoblikuje u imensku skupinu koja ima 

getirmek (donositi / donijeti, 
dopremati / dopremiti)
perfekta9

 
8 Prisvojno-povratna zamjenica kendi 

166; 
344).    

9 

Korkmaz, 2007: 75; Bulduk, 2018: 228). 



 
 

 

388 

adverbijalne skupine uzroka i finitni predikat kojem je ona 

sintagma Kamil Bey (gospodin Kamil) obavlja funkciju subjekatske 
sintagme finitnoga predikata kojem je adverbijalna skupina uzroka 

.  

konstrukcijama 
prijevodu primjera (6) i (7) navode zavisne klauze koje se 

 i jer. 
U primjeru (6)  da 
zavisnu klauzu u prepoziciji u odnosu na glavnu klauzu. U primjeru 
(7) jer 
postpoziciji u odnosu na glavnu klauzu. 

deriviraju dodavanjem ablativnoga sufiksa na imenske skupine 

predikativom var (ima, postoji, nalazi se) / yok (nema, ne postoji, 
ne nalazi se) 

 var (ima, postoji, nalazi se) 
klasificiraju se u dvije podskupine. U prvu se podskupinu 

 var (ima, postoji, 
nalazi se) kojima se iskazuje egzistiranje u prostoru, dok drugu 

 var (ima, postoji, 
nalazi se) 
(v. Demir, 2006: 450; Çakmak, 2013: 464 465). Navedene 

 yok (nema, 
ne postoji, ne nalazi se)
predikativ var (ima, postoji, nalazi se) Kerovec, 
2021: 69
dodavanjem ablativnoga nastavka na imenske skupine koje u 
procesu nominalizacije 

 var (ima, postoji, nalazi se) / yok (nema, ne 
postoji, ne nalazi se). 
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potpuno usamljena jer su na dvije strane pored nje bila dva 
.  

(9)  
isti  jer dosad nismo 

. 
U primjeru 

imensku skupinu - -
, koja je 

y
bahçe var- a dvije strane pored nje bila su dva velika 

skupina derivira dodavanjem ablativnoga sufiksa na imensku 
skupinu koja u procesu nominalizacije nastaje preoblikom imenske 

 var (ima, postoji, nalazi se) 

var (ima, postoji, nalazi 
se) olmak (biti / postati). U 
primjeru (9) adverbijalna skupina uzroka izvodi se dodavanjem 
nastavka za ablativ na imensku skupinu 

-ma- -
, koja u procesu 

nominalizacija 
B -tu [Mi 
(dosl. D
adverbijalna skupina uzroka tvori dodavanjem ablativnoga 
nastavka na imensku skupinu koja u procesu nominalizacije nastaje 

yok (nema, 
ne postoji, ne nalazi se) 

predikativ yok (nema, ne postoji, ne nalazi se) zamjenjuje se 
olmak (biti / postati) 

dodavanjem negacijskoga sufiksa -mA na korijen navedenoga 
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navedenih primjera n  koje se za 
jer. I u ovim 

jer uvodi  zavisne klauze u 
postpoziciji u odnosu na glavnu klauzu. 
 

 

, 2018: 54 55). U 

koje nastaju dodavanjem ablativnoga sufiksa na imenske skupine 
koje u procesu nominalizacije nastaju preoblikom imenskih 

oblicima. U takvim primjerima adverbijalna skupina uzroka nije 

infinitnome glagolskom obliku. 
, tavuk gibi 

jer ne vidi na 
jedno oko. 

predikatom

ablativ na imensku skupinu gözünün biri kör ol- -

slijepo)], koja u procesu nominalizacije nastaje preoblikom 
Gözünün biri kör [On ne vidi na jedno 

oko (dosl. Njegovo je jedno oko slijepo)]
adverbijalna skupina uzroka nije neposredno povezana s finitnim 
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se / nasloniti se na vrata)] ima funkciju finitnoga predikata, 
sintagma  
obavlja funkciju adverbijalne odredbe vremena, dok sintagma 

slijepo)] preuzima funkciju subjekatske sintagme. Subjekatska 

sintagma 
atributska konstrukcija 
bak-

, koja u 
procesu atribucije10 nastaj Gözünün 

-ar [O er 
ne vidi na jedno oko (dosl. O
njegovo jedno oko slijepo)]
adverbijalna skupina nije neposredno povezana s kompozitnim 
glagolom 

, 

kompozitnome glagolu 
gledati poprijeko)

 
U prijevodu primjera (10) ponovo se navodi zavisna klauza s 

jer

veznikom jer 

nju treba razlikovati od glavne klauze, koja je uvijek i osnovna, ali 
nikad nije zavisna  (Jahi , 2000: 420). 

 
10 

 ). 
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ablativnoga nastavka na imenske skupine koje u procesu 
nominalizacije 
Analiza se temeljila na primjerima evidentiranima u romanima 
Kemala Tahira pod naslovom 

. U analizi se moglo primijetiti da se 

dodavanjem ablativnoga sufiksa na imenske skupine koje u procesu 
nominalizacije 

 imek (biti). Isto tako, analiza je pokazala da se 
adverbijalne skupine uzroka mogu izvoditi i dodavanjem 

u procesu 
nominalizacije 
predikativom var (ima, postoji, nalazi se) / yok (nema, ne postoji, 
ne nalazi se)
adverbijalne skupine koje se izvode dodavanjem ablativnoga 
sufiksa na imenske skupine koje u procesu nominalizacije nastaju 

koje se deriviraju dodavanjem ablativnoga sufiksa na imenske 
skupine koje u procesu nominalizacije nastaju preoblikom 

 

konstrukcijama u bosanskome jeziku, u prijevodu analiziranih 

klauzom. Zapravo, u prijevodu su se koristile zavisne 

jer,  i . To ukazuje na 
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adverbijalnim skupinama uzroka koje se deriviraju dodavanjem 
u procesu 

nominalizacije  
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OBSERVATIONS REGARDING EXTENDED CAUSATIVE 

VERBAL ADVERBIALS IN THE MODERN TURKISH 
LANGUAGE 

Edina Solak, PhD 
 

 

Abstract 

In the grammatical structure of the Turkish language, the 
ablative case suffix can also in certain contexts express causation. 
Thus, causative adverbial phrases can be derived by adding the 
ablative case suffix to noun phrases formed during the process of 
nominalization by transforming the initial clauses with finite 
predicates, where the function of the correlative is marked by 
verbal nouns ending in -DIk / -(y)AcAk. Based on concrete 
(con)textual examples, this paper aims to analyze grammatical and 
semantic structures of causative adverbial phrases derived by 
adding the ablative case suffix to noun phrases formed during the 
process of nominalization by transforming the initial clauses with 
finite predicates. A contrastive analysis, which also analyzes 
semantically similar syntactic structures in the Bosnian language, is 
used to indicate similarities and differences within syntactic 
structures expressing causation in these two genetically and 
typologically different languages. The basic sources of the analysis 
are the following novels by Kemal Tahir: , 

 and . 

Keywords: Turkish language, Bosnian language, causative 
adverbial phrases, ablative case suffix, initial noun clauses     
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DIky)AcAk

Esir 

 Esir Mahpusu Yol  

 


